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A szőlők rekonstrukcziója.

Brassó, okt. 19.

Országszerte bevégződött a szü
ret s a minisztérium hivatalos jelenté
sei szerint az idei bortermés jónak 
mondható. Gazdaságilag óriási jelentő
sége van a szüretnek hazánkban. Az 
ország az idén nagy mennyiségű bort 
produkált és visz piaczra.

Pár év előtt a hlokszera pusztítása 
oly rohamosan terjedt, hogy nem is 
igen lehetett a védekezésre gondolni. 
Csak kevés szőllős gazda gondolt ide
jében a szénkénegezésre.

A szőllő soha sem volt nálunk ál
talános, rentábilis gazdasági ág, s az 
elpusztult szőllők rekonstrukcziójára se 
igen gondoltak a gazdák, A szőllő*- 
földből szántóföld lett s hozama tete
mesen kisebb összeget képviselt. Az 
amerikai alapon való uj ültetés költsé
ges voltánál fogva nem lett népszerű, 
mert a kik megpróbálták, nem sokra 
mentek vele.

Ily módon a hegyi szőllők nálunk 
luxus dolgokká váltak, a szőllőterülete- 
ket kivágták és parkot telepítettek rá
juk, a régi módú présházak helyére 
díszes villák épültek s a hegy nyaraló 
teleppé vált, hol volt árnyék, kényelem, 
játszóterek stb. — csak épen szőllő 
nem termett. A paraszt szőllője pedig 
kukoricza, krumpli földdé vált s apin- 
cze veremmé formálódott.

Ekkor divatba jött a homoki szől
lők létesítése. A szőllösgazdák fejcsó
válva nézték az újítást s várták a má
sok sikereit. Ugyan miféle bor terem
het a homokon ? — kérdezték a gaz
dák s azzal érveltek, hogy sok helyen 
még a hegyeken sem termett jó bor.

így azután jó ideig közönynyel 
viseltetett a szőllösgazda a homok- 
Szőllők iránt, belenyugodott a veszte
ségbe, mert h»szen terem búza elég, 
ha alacsony is az ára. A homoki szől
lők telepítésével a’aposan el is kés
tünk.

Ámde elkövetkezett az az idő, 
m kor a búza ára nagyon leszállóit s

a mezőgazdaság hozama rendkívül csök
kent ; az állattenyésztés és hizlalás is 
csak csekély hasznot hozott — s csak 
ekkor jutott a gazda eszébe a szőllő, 
mely a homoktalajon is szép jövedel
met hozott.

Nehány kiváló, előrelátó gazda 
nem is gondolkozott sokat. Belátta* 
hogy a szőllötermelés sokkal jövedel
mezőbb még a homoktalajon is a ga
bonatermelésnél. A bor nincs alávetve 
annyira a tőzsde árfolyamainak, a bör- 
ziánerek manőverezéseinek, mint a ga
bona. Alkalmas homokterületen csak
hamar megkezdődött a munka ország
szerte. Nagy része volt ebben a kor
mánynak is, mely nem igen kiméit ál
dozatot, hogy a gazdák előtt ennek a 
művelési ágnak minél több hívet sze
rezzen.

Ezek a szőllők most már terem
nek is, s ellehet mondani, hogy az or
szág jó bortermésének legnagyobb ré
szét ezek adták.

Mégis aránylag nagyon kevés vi
déken folyik a homokszőllő gazdálko
dás. A nép még nem jött rá, hogy ér
téktelen homokterületeit szellővel ül
tesse be. Legtöbbnek nincs rá költsége, 
de hiányzik szakértelme ís. Pedig az 
egész országot bejárták a szaktanítók.

Azonkívül a nép irtózik minden 
újítástól s a csapások megrendítették 
bizodalmát.

A szőlősgazdának valóságos har- 
czot kell folytatni a szőllő különféle 
ellenségeivel. A filokszera már csak a 
hegyi szöllökben ellenség, de a pere- 
nospora, a gyökérpenész és a liszthar
mat már a homoki szőllőkön is nagy 
csapás, melyekkel szemben a védeke
zés igen nehéz. Másfelől az olasz bo
rok beözönlése, de főleg a gyártott 
borok a szőllőmüvelést majdnem lehe
tetlenné tették, a költségesen előállí
tott természetes borokat lekonkuráita 
a bőrgyártás. Midőn pedig a hatósá
gok a borgyárosok ellen razziát ren
deztek — annak sem lett kellő ered
ménye, hanem az, hogy a borfogyasz. 
tás nagyon megcsappant.

Ily körülmények között nem is 
számíthatunk a bortermelés nagy fel
lendülésére. A nép biztatásra szorul, 
kecsegtető példák kellenének neki, 
hogy tegye a szőllőt gazdaságában elő
kelőbb helyre, ne sajnálja tőle a költ
séget és fáradságot.

Ám a jó példa még mindig ritka, 
a körülmények nem kedvezőek, a pél
daadók küzdelmei nem biztatók.

Pedig mennyi alkalmas homokte
rület hever parlagon.

Hálás munkát végez az, ki a né
pet felvilágosítja a szőllötermelés elő
nyeiről.

De azért minden jel arra mutat, 
hogy a szőllötermelés — hála Istennek 
— nagy lendületet vesz s a szüretnek 
már a közel jövőben is nagy gazdasági 
jelentősége lesz s nem lesz afféle kö
zönséges naptári terminus.

Belföld,

Brassó, ok« 19.

józsef íőherczeg ő fensége^ családjával 
együtt jelenleg Alcsuthon időzik.

Stefánia özvegy trónörökösné esküvője 
Lónyay Elemér gróffal november 13 án lesz.

Válffy Albertnek, a nemrég elhunyt je- 
ies regényírónak, az akadémia és Kisfaludy- 
^ársaság volt tagjának márvány obeliszkjét 
most helyezték el a kerepesi temetőben. A 
síremléket halottak napján leplezik le.

RiméZy Antal 48-as főhadnagy, a bu
dapesti Ítélőtábla bírája okt. 14-én meghalt 
Garam-Szent-Kereszt községben.

A Kisfaludy-Társaság tegnap foglal
kozott Gyulai Pál elnök lemondásával.

Külföld.

Brassó, okt tg.

Ferenci Ferdinánd főherczeg, trón
örökös házasságáról szóló hirt a bécsi Neues 
Wiener Tagblatt alaptalannak jelenti ki.

A közös miniszteri értekezleten megvi- 
atott költségvetési előirányzatban a katona
tiszti fizetések emelésére fölvett Összeg 

—4 millióra rúg.
Nyelvrendeletek visszavonása alkalmából 

a szabadelvű cseh nemzeti párt bizalmi fér
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fiai manifesztumot bocsátottak ki, amelyben 
kijelentik, hogy fölveszik az önhatalmúlag 
rájuk erőszakolt barczot s fölszólítják az 
egész cseh népet döntő ellenálásra.

A pápa a magyar kereszténység 
900 éves jubileuma alkalmából a jövő évben 
két magyar tőpapot: egy érseket és egy 
püspököt bibornoki rangra fog emelni.

Petőfi-estély.

Brassó, okt. 19.

Tordai G r a i 1 Erzsi k. a. a hírneves 
szavalónő városunkban f. hó 22-én vasárnap 
a Vigadó nagytermében «Petőfi-emlék» czi- 
men létesítendő magyar színi-alap javára 
B i n d e r Jenő m. kir. áll. főreáliskolai és 
G a á 1 József áll. kő- és faipari szakiskolai 
tanár urak szives közreműködésével

PETŐFI-ESTÉLYT 
rendez.

* * •
Az estély műsora:

1. Petőfi önéletrajza.
2. Petőfi jellemrajza.
3. Petőfi költészetének jellemzése.
4. Petőfi természeti képei.
5. Petőfi pusztai képei.
6. Petőfi genre képei.
Előadja Tordai G r a i 1 Erzsi k. a. 

Petőfi megfelelő költeményeinek eiszavalá- 
sával.

1. Honfidal.
2. Ez a világ a milyen nagy . . .
3. Mi van innen távol.
Énekli B i n d e r Jenő tanár ur, zongorán 

kiséri Gaál József tanár ur.
1. Petőfi bölcseleté.
2. Petőfi szerelmi dalai.
3. Petőfi nemzeti dalai.
4. Petőfi jósigéi.
Előadja Tordai G r a i 1 Erzsi k. a. 

Petőfi megfelelő költeményeinek elszavalá- 
sával.

Helyárak a rendes színházi árak.
Jegyek kaphatók a «Brassói Lapok* 

nyomdájában és az előadás napján reggel 
9 órától kezdve a színházi pénztárnál.

Az előadás kezdete este 7 és fél óra
kor.

A brassói m. k. áll. szemgyógyintézet
1898. évi működése.

Brassó, okt. 19.

A lefolyt évben a helybeli m. kir. áll. 
szemgyógyiatézetben 687 szembeteg gyógy
kezeltetett és pedig 334 férfi és 353 nő; ezen
kívül 476 bejáró szembeteg is ingyen kezel
tetett a szemkórodában.

Nemzetiségre nézve volt 446 magyar, 
148 román, 87 német és 6 más nemzetiségű.

Vármegyék szerint a gyógykezeltek 
következőkép oszlanak meg: Háromszék 
megyéből 285, Brassómegyéből 119, Udvar
helymegyéből 70, Fogarasmegyéből 65, Kü- 
küllőmegyéből 62, Csikmegyéből 59 és más 
vármegyékből 27 beteg.

Ezek közül gyógyultan elbocsáttatott 
369, javultan 300, gyógyulatlan 2: az év 
végén 16 szembeteg maradt gyógykezelés 
alatt.

Az egyes betegségi tormák közt túl
nyomóan a Trachoma, szemcsés kötőhártya
lob fordult elő, mivel nem kevesebb mint 
380 trachoma — beteg állott az év folya
mán kórházi kezelés alatt. A trachoma ese
tek intézetünkben nagyobb részt su’yosabb 
jellegűek, azaz a szaruhártya megtámadásá
val vagy más complicatiókkal voltak össze
kötve.

A Barcza Ságunkban is a trachoma, ez 
a hosszadalmas betegség, melynek teljes 
gyógyulása a legtöbb esetben hónapokig — 
sőt gyakran évekig tartó gyógykezelést igé
nyel, több községben befészkelte magát.

A mi a műtéti ténykedést illeti, a 
szemen és a szem körül 188 műtét végez
tetett.

A szürke hályogmütéfhél eljárásunk oly 
módon történt, hogy a megérett szürke há
lyogot egyidejűleg szivárványhártyacsonkitás- 
sal vittük véghez.

Csak előrehaladott korú egyéneknél, 
továbbá olyanoknál, kik már félszemüket el
vesztették, foganatosíttatott a műtét két idő
szakban ; ugyanis ezen esetekben előbb az 
előkészi‘0 szivárványcsonkitás vitetett véghez 
és csakis 6—8 hét eltelte után a tulaj dónk é- 
peni műtét.

Ilyen előkészített bályogműtéteset 3 szór 
fordult elő, míg 55-ször a hályogmütét egy
idejűleg végeztetett a szivárványhártyacson- 
kitással.

Az egyszerű vonalas hályogmütét egy 
esetben végeztetett.

A lágy hályog szétmetszése (discissio 
per cotneam) fiatalkorú egyéneknél 5-ször 
végeztetett.

Utóhályogmütét 12-szer végeztetett és 
pedig 5-ször iri kotornia által és 7-szer dis- 
cisio per seleram által.

E szerint az egészben 76 hályogmütét 
végeztetett, melyek közül csak egy esetben 
maradott sikertelenül a műtét.

Szivárványhártya-csonkitás (iridectomia) 
25-ször végeztetett és pedig:

1. mint előkészítő hályogmütét 2-szer, 
gyógyult;

2. a zöld hályognál, glaucomnál, 16-szor 
(i5 gyógyult, 1 javult) ;

3. látási czélokra 7-szer, gyógyult.
A többi műtétek a következőképen 

sorakoznak: szemhéj dagok kiirtása 14, be- és 
kiszegély (en- és eetropium) 21, szemhéjrés 
tágítása 2, könytömlő elpusztítása vagy kiir
tása 7, szaruröp (pterygium) 13, szarucsap 
(staphylon) 7, kancsalság 4, szemteke kiize- 
lése 14, szemteke kiürítése 4, szemüregben 
uj képlet eltávolítása 1 (mind gyógyult).

Kisebb műtétek, mint szaruhártya fe
kély égetése, szivárvány-eiőesés eltávolítása, 
taetovirozás stb. számításba nem vétettek.

Az ápolási napok száma a betegek 
részére 12,161 és a két ápoló részére 730 
volt; a napi ápolási dij 56 kr. volt.

Az intézetünket érintő események kö
zül kiemelendő volna, hogy az országos or
vosi szövetséghez tartozó brassómegyei or
vosok az 1898. év nyarán a Nagym. belügy
miniszter úrhoz beadványt terjesztettek, a 
melyben a helybeli m. kir. áll. szemgyógy
intézet számos hiányosságait és fogyatkozá
sait nyíltan ecsetelték és azok eltávolításáért 
esedeztek, nemkülönben, hogy a f. év ápril. 
29. tartott megyei gyűlésben tiz ur által be
nyújtott indítvány következtében elhatároz
tatott a brassói állami szemgyógyintézet 42 
év óta és még ma is fennálló ideiglenes 
jellegének véglegessé átváltoztatása czéljából 
a nagymélt. belügyminiszter úrhoz felterjesz-

st intézni ‘ a melynek fogalmazása az al
ispán urra bízatott.

Még azt is fel akarjuk említeni, hogy 
1899 márczius elsején tiz éve múlt, mióta a 
helybeli m. kir. szemgyógyintézet, mely az
előtt tudvalevőleg csakis a nyári hónapok
ban volt nyitva a szembetegek számára, sza
kadatlanul tevékenységben van s hogy ezen 
tiz év alatt 5288 szembeteg részesült felvé
telben, 4133 szembeteg ingyen járólagosan 
kezeltetett ott és 1499 szemmütét, ezek kö
zött 594 hályogmütét végeztetett.

Végül még közölni óhajtanám, hogy 
itt nálunk Brassóban az elmúlt évben 2 szü
lésznő az újszülöttek oly veszélyes szem- 
gyuladásánál kötelességének, azonnal orvosi 
kezeléshez folyamodni, nem tett eleget, mi
által az egyik esetben a gyermek egyik 
szemében nagy kárt szenvedett, a másik 
esetben pedig a szegény gyermek mind a 
két szemén állott be teljes megvakulás.

A helybeli orvosi szövetség a vétkes 
szülésznőket az itteni városkapitányságnál 
feljelentette, hogy megbüutettessenek. Egy
idejűleg arról is gondoskodott, hogy a hely
beli anyakönyvvezetői hivatalnál minden 
félnek a gyermek születését bejelentése al
kalmával saját anyanyelvén a következő 
felszólítás kézbesittessék ; «Ezennel hivata
losan figyelmessé tétetik, hogy újszülött 
gyermekeknél a születés után mindjárt az 
első napokban gyakran erős genyedéssel 
egybekötött ragadós szembetegség lép fői, 
mely betegség elhanyagolása esetén a lat
képesség erős csökkenését, sőt egy vagy 
mindkét szem teljes megvakulását idézheti 
elő. Minek folytán telbivatik mindenki, ily 
esetben nem addig várni, míg a bába egy 
orvos közbenjárását tanácsolja, hanem a 
megbetegedett gyeimek éidekében azonna 
orvos után látni. — A városkapitányság.»

Utolsó évi jelentésemben a nagymélt. 
belügyminisztériumnak javaslatba hoztam ezen 
nálunk Brassóban behozott rendszabályt az 
egész otszágra kiterjeszteni. — Ezen nyom
tatványok nem kerülnének sokba 3 ezen hi
vatalos felszólítás által sok ujonszülött szeme 
tartatnék meg, mey különben egyes szülész
nők tudatlansága vagy pedig kötelességmu
lasztása áltál súlyosan sértődnék meg, vagy 
pedig teljesen tönkre menne.

Dr. Fabritius Ágost,
brassói m. k. áll. szemgyógyintézeti igazg. főorvos.

HÍREK.
Brassó, okt. 19.

— Kinevezés. A vallás és közoktatás
ügyi m. kir. miniszter P a p p Vilmát kinevez
te a kolozsmegyei nagy-kapusi állami iskolá
iéhoz tanítónővé. A kinevezett tanitónő 
Papp Elek polgártársunk leánya.

— Ponori Sándor bucsuzasa. A bras
sói kir. bíróságok valamint az ügyvédikar 
tagjai kedden este az Erdélyi féle sörcsar
nok külön helyiségében fényes lakomát 
rendeztek Ponori Sándor nyugalmazott kir. 
törvényszéki elnök és országgyűlési képviselő 
tiszteletére. A beszéd embereinek társaságában 
természetesen egymás után hangzottak el a 
szebbnél szebb porhárköszöntők, melyek kivé
tel nélkül a távozó elnök szigorú igazságá
nak, tudásának és pátatlaóságának hódol
tak. A társaság vidám hangulatban {Galuska 
zenéje mellett a késő éjjeli órákig maradt 
együtt.
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— Szinügyünk. A szinibérlőket az el
nökség f. 22-dikének Vasárnapnak délutáni 
3 órájára az állami föreáliskola tornacsarno
kába értekezletre hívta össze. Miután ezen 
értekezletnek a tárgya lesr, a szerződésnek a 
színigazgatóval leendő megkötése, külön is 
felkéretnek ezúton is a szinibérlők, hogy ne
vezett értekezleten minél nagyobb számmal 
részt venni szíveskedjenek.

— A brassói pályaudvar kibővítése, 
U gy látszik, hogy az évek óta várt és szám
talanszor óhajtott pályaudvar kibővítés a jö
vő évben mégis csak megvalósul. Amint a 
kereskedelemügyi minisztérium 19 oO. évi 
költségvetésében olvassuk, mintegy 14 pálya
udvar kibővítésére 3.980.000 korona van elő
irányozva s a 14 pályaudvar között a b r a s- 
sói is ott van.

— A vasúti kocsiban talált pénz. Ma 
reggel 8 órakor B: aszóba érkezett személy
vonat egyik kocsijában egy csendőr egy 
pénzestárczát és egy az ^Albinétól kiállítót1 
takarékpénztári könyvet talált. A pénzestár- 
czában 510 írt volt, a takarék pénztári könyv 
pedig 1118 írtra van kiállítva. A talált pénz 
és takarékpénztári könyv állítólag egy gyu
lafehérvári mészárosé, a kitől a vonaté n 
zsebtolvajok lophatták el s a kényszerítő vi 
viszonyok miatt eldobták maguktól. A pénz 
és takarékpénztári könyv a rendőrségen van 
letétbe helyezve.

— Lopás. A vásárok alkalmával előe 
forduló lopások bevezetése a tegnap est 
megtörtént. A fapiaczoa állott szekerével 
együtt egy sófalvi illetőségű s Tóth neve
zetű atyafi. Amint este nyugalomra tért még 
érezte, hogy zekéjében van a bugyellárisa, a 
melyben 60 írt. volt. Midőn éjfél tájban 
felébredt, akkor vette észre, hogy a pénzes 
tárcsa hiányzik. Az élelmes tolvaj, nehogy 
álmában Tóthot megzavarja, a zekét a tár* 
cza körül kivágta s úgy vette magához a 
tárczát. A tettest nyomozzák.

— Itt a tél. Tegnap este sürü cséppek 
ben hullott alá az eső s ma reggelre a kö 
zeli hegyek-s a Czenk teteje fehér lett a hó 
tói. Délután újból sűrűén hullott alá de nem 
az eső, hanem a hó. Beköszöntőt a tél az 
első havazással.

— Megjött a czirkusz. Hütteman Gusz
táv czirkusz- igazgató társulata ma reggel 
8 órakor érkezett meg városunkba Nyíregy
házáról. A megnyitó előadás szombaton 
este lesz.

— Közutak államosítása. A kereske
delmi minisztérium jövő évi költségvetésének 
előirányzatában olvassuk, hogy a közutak 
létesítésénél 298.000 koronával több irányoz- 
tatik elő, mint tavaly. Államosítás alá ke
rül a többek között a b r a s s ó—b o d z a- 
réti törvényhatósági közút és a hévíz- 
sár k á n y—t ö r c s v á r i közút (Fogaras és 
Nagyküküllő vármegyében).

— Az erdélyi szászok eredetéről. A 
«Századok« czimű történelmi fo yóirat füze- 

. tében az erdélyi szászok eredetének kérdé
séhez érdekes adatokat közölnek Keintzei ta
nár és Kisch Gusztáv. Keintzei szerint az 
erdélyi szászok valamennyien (Pauler Gyula 
kimutatta, hogy flimandokkal vegyülve) a 
Közép-Rajna mellékétől, pontosabban a 
Düsseldorf, Trier, Wesel és a franczia határ 
közötti területről vándoroltak Erdélybe. Mint 
a mappából világos, a kérdéses terület ma
gába foglalja az Eiíel hegységet, a Mosel 
folyó alsó részét és a luxemburgi hetcegséget. 
Kisch Gusztáv Besztercéről azóta (1889-ben) 
meglátogatta e vidékeket, tanulmányozta ott 
a nép nyelvét, talán szokásait is stb. és ar-

ra a meggyőződésre jutott, hogy a beszter
cei szászok nyelvjárása határozottan köze
lebb áll a specifikus felső német nyelvhez, 
mint a többi erdélyi szászok nyelvjárásai; 
másrészt azonban ezekkel közösen bírja a 
közép frank nyelv, különösen a Mosel- vidé
ki frank nyelv jellemző tulajdonságait s ezért 
tulajdonképpen még mindig az alsó német 
nyelvhez tartozik. Beszterce az ő német ne
vét (Bistritz) a szláv Bistrica (:=Sebes) folyó
tól vette és középpontját képezi a szász ok 
nyelvén Nösnerland-nak nevezett területnek. 
KLch a axemburgi határon is talált egy 
völgyet, melynek Niesenthal a neve és Luxem
burgban, meg az Eifel-hegyekben számos 
falut, melyeknek neveit Erdélyben Beszterce 
vidékén szintén fel lehet találni, mint pld: 
Dürrer bach, Baasen, Bell, Bongard, Kasten- 
holz, Stolzenburg, Weidenbach, Reisdorf (v. ö. 
Reussdorfel, ReusseE=Szeretfalva), Boden- 
dorf, Scheuren, Sachsenhausen, Schönberg, 
Burgberg, Buchholz, Michelsberg stb. Csak
hogy e nevek legtöbbjét a német világ más 
vidékein is föl lehet találni s ezért maguk
ban véve nem bizonyítanak sokat.

— A kis- és háziipar s a kereskedel
mi miniszter. Hogy Hegedűs Sándor keres- 
kedelmügyi miniszter minő elvek alapján 
óhajtja a kis- és háziipart előmozditan', arról 
tájékozást kapunk a jövő évi költségvetési 
előirányzat megokolásában, a hol a minisz
ter a következőket mondja : a kisiparban a 
tőmegtermelésre utalt iparágak űzőit tömöri- 
teni, azokat megfelelő munkaeszközökké 
ellátni s ezek révén a termelés egyöntetűsé
gét, technikai versenyképességét biztosítani 
s a mindehhez szükséges tőke, illetőleg olcsó 
hitel megszerezhetésében elősegíteni; a mű
vészeti irányra utalt kisiparosoknak az ezen 
irányhoz szükséges képzést nyújtani és a 
megfelelő segédeszközök könnyebb megsze
rezhetésében támogatni; végül a háziiparban 
piaczképessé tenni a nép legszegényebb ré
tegeinek munkáját, anoak lehető, nagyarányú 
elterjedését biztosítani és ezzel a nép kere
setképességét fokozni.

— Emlékünnep. A sepsi ev. ref. egy
házmegye tegnapelőtt emléket szentelt Szász 
Domokos püspöknek. Az emlékbeszédet Vén 
Mihály esperes tartotta. A gyászünnepélyt 
az ev. ref. Mikó-kollegiumban tartott egyház
megye i közgyűlés előzte meg.

— A belügyminiszter és a hivatalos 
Órák. A belügyminisztérium a törvényható
ságokhoz körrendeletét intézett, amelyben a 
következőleg szól: »Tekintettel arra, hogy a 
hatóságok teendője a mezőrendőri és kórhá
zi ügyeknek az uj rendelet szerinti kezelé
sében több időt igényel és nagyobb munka
erőt, az illetékes hivatali főnökök kellő szi
gorral ellenőrizzék a hivatalos órák betartá
sát, s föltéve, hogy a rendelkezésre álló 
munkaerő a fölhalmozódó ügyiratok hátra
lék nélküli elintézésére nem képes, a létszá
mot szaporítsák s ha ezt a föntorgó viszo
nyok nem engedik, a hivatalos órák meg 
hosszabitásával igyekezzenek a munkának le
hetőleg hátralék nélküli elintézésére.«

— A vidéki színészet segélyezése. 
Amint az 1900. évi költségvetési előirányzatá
ban olvassuk a vidéki színész et segélyezésé
nek emelésére 4000 korona fog íordittatni a 
jövő évben.

— Szüret. A Maros — és Küküllő — 
mentére az utóbbi napok alatt mintegy öt
száz szekér ment Háromszék-és Csikmegyé
ből szüretre borért.

— A költészet mint játék. A költé
szet fejlődésének legszebb példáját a görög 
irodalom története szolgáltatja. Olt zendül-

tek a hymnusok, ott fogantak az édesbu® 
elégiák, ott öltöttek művészi alakot az ó-kor 
örökbecsű tragédiái s görög nyelven dicsőí
tette meg Akhilles és Odysseus sorsát a 
költők királya: Homeros. Még az első- s ta
lán máig a legkitűnőbb aesthetikai mü gö
rög talajból sarjadt elő : Aristoteles poétikája. 
De lassanként a terjedő hazában fogyott a 
hazaszeretet. Az alexandriai korban Sokrates 
és Platón helyét Epikuros foglalja el, Aris- 
tophanesét Menaudros. A költészet tudós 
udvari költészetté vált, mely a szellemeskedő 
közönséghez beszélt. Az irók az istenek és 
hősök történetebe uj szerelmi kalandókat 
csempésznek, érzékiek a szerelem festésében. 
Az elégiákban is szerelmi kalandokat rajzol
nak. Legsikeréltebbek ez időtájt a csípős, 
csattanós epigrammák, mely műfaj e szelle
mes tudálékos kornak kiválóan megfelelt. 
Az igazi lyrai formák teljesen enyészetnek 
indultak. Hexameteres hymnuszaik nehézke
sek, telvék tudóskodással. Előfordulnak, mint 
az ízlés jellemző tévedései, olyan alkalmi 
költemények is, melyeket az iró, hogy 
ügyességét fitogtassa, oly körmönfont szá
mítással irt meg, hogy a költemény sorai 
egymás alá vagy egymás mellé helyezve 
mindenfelé phantastikus alakokat ábrázoltak; 
pásztorsipot, baltát, keresztet, madárszárnyat, 
tojást. Maga a kor is játék-nak, paignia-nak 
nevezte el ezt a műfajt. Szóval a görög iro
dalomban is az történt, ami minden iroda
lomban szokott, hogy az irodalom kiterje
désével beszéből veszít. Ez alexandriai kor
beli irodalmat tárgyalja igen szépen és élén
ken a Nagy Képes Világtörténet most meg- 
elent 41. füzete. A tizenkét kötetes nagy 
munka szerkesztője Marczali Henrik, egyet, 
tanár, a görögökről szóló kötet szerzője dr. 
Gyomlay Gyula akadémikus. Egy-egy kötet 
ára díszes félbőrkötésben 8 frt; füzetenkint 
is kapható a kiadóknál (Révai Testvérek, 
írod. Int. Rt. Budapest, VIII., Üllói ut 18) 
s minden hazai könyvkereskedés utján.

Szerkesztői üzenetek.
Kéziratokat nem adunk vissza, 

Bérmentetlen leveleket nem fogadunk el. 
Névtelen levelekre nem válaszolunk.

N. I. Levelét megkaptuk. Üdvözlet.
B. M. fáradjon be a szerkesztőségbe 

akkor többet megtudhat.
N. G. Sorsjegye nem nyert.
M. H. Legközelebb közölni fogjuk.
NBA kiadóhivatal intézkedik.
T. D. Forduljon szakértőhöz.
H. M. A kérdezett fiatal ember brassói 

születésű,
B. D. Levelére válasz megy.
S. A. Felvételi vizsgát kell tenni.
É. Á. Lakczimét nem tudtuk meg.
T. O. A kívánt számokat elküldtük.
S. V. Verse nagyon gyenge.
B. Gy. A kérdezett ügy a jövő^héten 

elintézést nyer.
M. K. Lapunk 210-ik számában közölve 

lett.

Dr. GÜST fi.
tanulmány útjáról visszatért és újból 
rendel 9—12 d. u. 2—5-ig Gyümölcs
sor 19 sz. a.
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Édes must
a trienti borcsarnokban

5061-3 Lópiacz 10 szám alatt.

5 klg-on felül franco, utánvét mellett szétküld
Santos világos 1 — frt klgként
Portorico zöld 1.30 „
Cuba „ 1.40 „
Portorico gyöngy zöld 1.40 „
Java világos 1.35 „ 99
Ceylon zöld ff 1 50 „ 99

Árjegyzék ingyen!
495 (1—3) Biagio Baccich Fiume.

Predeál szálloda
étterme Brassó—Pályaudvar.

Van szerencsém a nagyérdemű közönség 
szives tudomására hozni, hogy vasárnaptól kezd
ve azaz okt. hó 22-étől minden vasár és ünnepna
pokon d. u. 4 órától este 10 óráig a helybeli 
Szilágyi Dezső cigányzenekara játszik. Jó ízletes 
ételek és italokról gondoskodva van, melyre szá
mos látogatásért esedezik. Tisztelettel

Pelikán István
vendéglős.

Bácsfalu község elöljáróságától.
Sz. 1880-99.

Hirdetmény.
Bácsfalu közs. elöljárósága e hó 15-én s folytatólag e 

hó 22-én d. e. 8 órakor a község mellett levő Csiroska és 
Tészlás felől a község erdejéből kihasználandó mintegy 1100 
drb. igen jó helyen fekvő, cserefát szálonként avagy nagyobb 
csoportokban nyilvános árverezés utján a helyszínén a legtöbbet 
gérőnek el fog árverezni.

Bácsfalu, 1899. okt. hó 2-án.
A községi elöljáróság

Bálint András Bacsó Mihály
biró. h. jegyző.

h 
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Kamner Henrik, Brassó.
SLohbz-ul-u. 1 HZ

Van szerencsém a n. e. közönség becses 
tudomására hozni, miszerint helyben, 

HOSSZU-UTCZA L-SÖ SZÁM ALATT 
az „Orient Nr. 1“ szálloda melletti házban egy 
iparhatóságilag engedélyezett • •

Könyv-és Colportage-Uzletet
nyitottam.

Eddigi tapasztalataim, melyeket mint „Reuther 
és Reichard1-féle berlini czég és „Gusztáv Adolf 
könyvkiadó“ drezdai vállalatnak utazója, több 
éven át szereztem, azon kellemes helyzetbe jut
tatnak, hogy minden e tekintetben teám bízott 
teendőknek megfelelni képes vagyok.

Nagybecsű pártfogásért esdve, pontos és szolid 
kiszolgálásomat előre ígérvén vagyok

kiváló tisztelettel

Kamner Henrik.
Előfizetési felvételek bel- és külföldi hír
lapokra folyóiratokra4házhoz szállítva.

Nyomatott a „ Brassói Lapok“ nyomdájában, Nyomdatulajdonosok; trattner H. és tára,


